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Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon CIN'DE URETILMISTIR / MADE IN CHINA / COENAHO B KUTAE / gie

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON el i/ KBITAVIA XKACATIFAH / FABRICAT IN CHINA / Mpousseneno

Genel Ticaret lthalat ve Ihracat Ltd. Sti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY 8 Kurait / IN CHINA HERGESTELLT / FATTO IN CINA / 3POBJIEHO B

LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES- KWTAT/ HECHO EN CHINA / BUATAN CHINA / XITOYDA ISHLAB

Defacto Retail ; +)siall sSliss Jaa 553 ; BHOCUTEN JEGAKTO HA CHIQARILGAN / PROIZVODENO U KINI / IPOVN3BE[IEHO Y KNHM /

NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai MPOM3BEAEHO BO KUHA / PRODHUAR NE KINE

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO 1

Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE iw'c?A E & ﬁ EH[

Defacto

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HatenbHas TkaHb / <5l aua (L / likniim MaTackl / Tesatura maiou / ocHoHuAT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkanuHa
oBonokku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpuu 1/ TkaenuHal / Pélhuré 1/ %100 Poliamid / 100% Polyamide / 100%
Monuamug / 100% 100 / 3 58 344% Monuammua / 100% Poliamida / 100% Monuamua / 100% Polyamid / 100% Poliammide / 100% Moniamia / 100%
Poliamida / 100% Poliamida / 100% Poliamid / 100% Poliamid / 100% Poliamid / 100% Monuamua / 100% Poliamid / - Astar 1/ Lining / Mopknaaka / 4l
I Actap / Captuseala / nognnata 1/ Fodera 1/ Miaknaaka 1/ Linning 1/ Astar 1/ Podstava 1/ Moactasa 1/ Moctasa1/ Mbéshtjellja 1/ %100 Poliester /
100% Polyester / 100% Monuactep / 100% 100 / siui % Monmactep / 100% Poliaester / 100% Monmectep / 100% Polyester / 100% Poliestere / 100%
noniectep / 100% Poliéster / 100% Poliester / 100% Poliestr / 100% Poliester / 100% Poliester / 100% Monuectep / 100% Poliester / - Astar 2 / Lining 2 /
Moaknaaka 2 / 2 sl / Actap 2 / Captuseala 2 / nognnara 2 / Fodera 2 / Miaknaaka 2 / Linning 2 / Astar 2 / Podstava 2 / Moacraea 2 / MocTaea2 /
Mbbéshtjellja 2 / %100 Poliester / 100% Polyester / 100% Monuactep / 100% 100 / <% Monuactep / 100% Poliaester / 100% Monuecrep / 100%
Polyester / 100% Poliestere / 100% noniectep / 100% Poliéster / 100% Poliester / 100% Poliestr / 100% Poliester / 100% Poliester / 100% Monuecrep /
100% Poliester / - Dolgu Malzemesi / Filling / HAMONIHUTENb / 34l / TONTBIPFBIL / UMPLUTURA / nonbnHete matepuan / Materiale di riempimento

HanosHiosansHwii watepian / Bahan Pengisian / To'dirish materiali / Materijal za punjenje / 3anywerse L

Material pér mbushje / %100 Poliester / 100% Polyester / 100% MonuacTep / 100% 100 / sisi»% MonuacTep / 100% Poliaester / 100% ﬂcnwecTep/
100% Polyester / 100% Poliestere / 100% noniectep / 100% Poliéster / 100% Poliester / 100% Poliestr / 100% Poliester / 100% Poliester / 100%
Monvectep / 100% Poliester / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTUpaTs C U3AENMAMI BHATIOTUMHOTO UBeTa / Akidl ol ) ae Jukd / ¥KCAC TYCTI BHIMMEH XYy
kepek / Se spala cu culori asemanatoare / VawuiiTe ¢ nofo6ku useTose / Mit hnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Mpatn 2
aHanoriuHumMu Konbopamu. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan warna yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
sliénim bojama. / OnepuTe crusHm Gojama. / Mamvire co crusky Gou. / Lani me ngjyra té ngjashme. / - Uriinii ters gevirerek yikayiniz. / Wash product
inside out. / CTUpaTh U3AENMe B BLIBEPHYTOM HAN3HAHKY BUAE. / G\l 45l o Ui sha zidl ki, / OHIMA il KaFbIH CHIPTHIMA WHIFAPLIN XYY KEpex. /
Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / Bumwiite eupi6 Haeweopir. / Lavar el producto al revés. /
Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. / OnepwTe MpoMasoa U3HyTPa. / AamujTe ro npou3soaoT
BHaTpe koH Haasop. / Lani produktin nga brenda drejt anés s& jashtme. / - DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire.

NPENYNPEXAEHVIE! flepiiuTe nopanbiuie oT orksi. / Sl G4 \ms e il /| ABAVNAHBI3! OTTaH anbicta cakrarbis. | ATENTIE! Tineti departe de foc. /
BHUMAHME! [la ce nasior orb+. / WARNUNG! Von Feuer fernhalten. / AVWERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA! Tpumaiite nopani sia sortio. /
JADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJE! Drzati dalje od vatre. /
YMO3OPEHE! [pxati parbe oa satpe. / PEYTPENYBAHE! Uysajre noaaneky oa orax. / KUJDES! Mbani larg Zjarrit. / - Renkli trinlerde colourmatik
deterjan kullaniniz. / Use recommended detergent for colours / Acrons308ath WaasLLMe NOPOLIKA ANA UBETHBIX UIAGTMR. / asin! (i sama Siall Slo o 1
it 23,0,/ TYCTi KMiMAEpre apHarIFaH XYMCaK KIp XYaTelH YHTAKT! KOnfaHy tepo / Utilizalj detergent sigur peniru haine colorate. / Visnonssaite
npenopLysa npenapar 3a ugeTose. / Sie r Farben. / Utilizzare il detersivo per i colori.

pexoMeHa0BaHi Muioui 3acobu Ans konbopie. / Utilice el detergente recomendadc para los colores. /Gunakan pencuci yang disyorkan untuk warna. / Ranglar
uchun tavsiya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje koristite /3a
npenopaviat AeTeprenT 3a Gou. / Pérdorni detergjentin e rekomanduar pér ngjyra. / - Yikama éncesi dugmelen iikleyiniz. / Button up the buttons before
washing / 3acTerHuTe nyrosuubi nepea CTUPKOIL. / > 3331 Ji Jusll. / XKyy anaasiHAa exi Tyiimenepin cany kepek. / Inchideti nasturii inainte de spalare.

Knopfen Sie die Kndpfe vor dem Waschen zu. / Abbottonare i bottoni prima del lavaggio. / Mepea npakHsm HatvckaiiTe kHonkut. / Abotonar los botones
antes de lavar. / Tekan butang sebelum mencuci. / Yuvishdan oldin tugmachalami bosing. / Pre pranja pritisnite dugmad. / Npe npatsa nputvcHuTe
Ayrman. | 3akonuajre M KonumisaTa npea neperse. / Para larjes mbylini butonat. / - Islak halde bekletmeyiniz. / Do not keep in damp state / He
OCTABIIATH BO BNAXHOM BUAE. / i 4S5 V. / [loIMKbN KyWiHAE KanTbipMarsia. / A nu se 1dsa ud. / [la He Ce Cbxpaksiea 8bB BnaxHM cueToskue. / Nicht in
feuchtem Zustand aufbewahren. / Non tenere in stato umido. / He Tpumary y sonioromy cari. / No mantener en estado himedo. / Jangan simpan dalam
keadaan lembap. / Nam holatda saglamang. / Ne drati u viaznom stanju. / He apwvTe y BnaxHom cTary. / He ysajTe 80 naxHa cocroj6a. / Mos ruani 3
me lagéshti. / - Direkt giines isiginda kurutmayiniz / Do not dry with sunlight directy / CyWwwTb BAanV OT NPSIMbIX COMHEUHBIX NYUe. / e il i ind ¥
5521/ Tik KyH CaynenepiHeH apbi Kypraty kepex. / A nu se usca direct in lumina soarelui. / He oyuere ¢ omviieoa sooTnua AUPerTHO / Nicht direkt mit
Sonnenlicht trocknen. / Non asciugare direttamente alla luce del sole. / He cywwirs /'No secar

con la luz del sol. / Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara langsung. / To'g'ridan -to'g'ri quyosh nurlari bilan quritmang. / Ne susite direktno na
suncevoj svetlosti. / He cywwTe AMpeKTHO Ha CyH4eBoj CBeTnoCTU. / He cyllieTe AMPeKTHO Ha CoHyesa caeTnuka. / Mos thani ng dritén direkte t& dielit

; Yikama éncesi gikartabilr aksesuan ikartiniz. | Take of the detachable accessories before washing / CHTS Gheursie akceccyapal Iepea cTWDKGH. /

sl U g 5l AL sl = 35, / AnManbi-canmank| apakTapsi Xyy anibiHaa ankin Tacray kepek. / Scoateti toate accesorile detasabile inainte de
spa\are 1 Nehmen Sie das abnehmbare Zubehér vor dem Waschen ab. / Rimuovere gli accessori rimovibili prima del lavaggio. / Mlepe npatsiv aHiMiTs
/ Quitese los antes de lavarlos. / Tanggalkan aksesori yang boleh dilepaskan sebelum mencuci. / Yuvishdan

odin: a]rallladlgan aksessuarlami echib oling. / Skinite odvojivi pribor prije pranja. / CKuHuTe 0AgojueM NpuGOP Mpe Npatba. / OTCTpaHeTe M
HOOMHATEIIHTe HORGTOM PSR Miekse. /Plesél shtesd 18 hiqen para arjes. |- Akol geren temizlyicier e temiziemeyiiz | Do not clean with leaners
which contain alcohol / He 4CTUTL C MOMOLLIbHO YCTSLUMX PACTBOPOB C COREPKAHMEM ankorons. / JssSl e s st dikis Llas 4455 ¥, / KypambiHaa
ankorons 6ap Tasanarbilu 3aTTapMen Tasanayra Gonmaiinsl. / A nu se curdta cu solutii de curéitare pe baza de alcool. / Nicht mit a\koholhamgen
Reinigungsmitteln reinigen. / Non pulire con detergenti che contengono alcol. / He 4mcTiTs Muiouvmy 3acobamn, sii MicTaT cnpr. / No limpie con
limpiadores que contengan alcohol. / Jangan bersihkan dengan yang i alkohol. / Spirti i i 0'z ichiga olgan i

bilan yuvmang. / Ne istite sredstvima za ¢is¢enje koja sadrze alkohol. / He uncrute cpeacTanma 3a wniwherse koja caapxe ankoxon. / He uucrere co
CPeACTBa 3a YNCTEHe KOW COAPKAT ANKOXOn

Mos pastroni me detergjente qé pérmbajné alkool. / - 4
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